Instruction Manual
EN

FCC Warning
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept
any interference received, including interference that may cause undesired
operation.
NOTE 1: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a
Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed
to provide reasonable protection against harmful interference in a residential

his uses and can radiate radio frequency energy
and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:
- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and receiver.
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
NOTE 2: Any changes or modifications to this unit not expressly approved by the
party responsible for compliance could void the user's authority to operate the
equipment.
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device
can be used in portable exposure condition without restriction.
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Receiver

ID Diagram

Microphone ID Diagram

How to use

Precautions

Model A

Model B

Model C

(1) Type-C/ Lightning plug \'

(2 versions)
(2) Charging port

Type-C plug
Lightning plug
’3 Charging port

(1) Power button

(3) 3.5mm TRRS audio port
z} Lightning plug

(5) Type-C plug

(6) 3.5mm headphone jack
7 Charging port
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Power button: Long press 3s on/off; short press to cycle:

Noise Reduction -> Mute > Reverb

Battery LED: LED off during normal use; Red flash = low power;

solid red = charging; turns off when fully charged

Pairing LED: Flash = standby; steady = paired

Reverb LED

Noise Reduction LED

Mute LED

Volume +: increase microphone recording volume (multi-level adjustable)
Volume -: decrease microphone recording volume (multi-level adjustable)
3.5mm headphone jack (monitoring)

Type-C charging port (for microphone only; use a 5V standard charger;
fast charging not recommended)

(@D Windshield (reduces outdoor wind noise)
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Step 1: Power on the mic: Long press power button 3s. Pairing LED flashes (standby).
Step 2: Connect receiver to phone:

Model A/B: Insert the correct plug (Type-C or Lightning) into your phone’s charging
port; powers on automatically

Model C: Long press its power button 2s first, then plug into phone

Both pairing LEDs stay steady = connected

Step 3: Open camera / live streaming apps to start recording. Some live streaming apps
may require manually selecting “External Microphone” in audio settings

Note:

« Android: Enable OTG in settings f receiver LED is off

« iPhone: No OTG required; re-plug if unrecognized

Working frequency: 2.4GHz
Maximum RF transmission power: 1.23mw
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The power provided by the charger must be between the
minimum 1 watt and maximum 5 watts required by the
wireless device to achieve the highest charging speed.

[warningl

1. Read instructions carefully before use; keep them in a safe place for future reference.
2. Avoid humid environments, water splashes, and extreme temps (<0°C/245°C).
3. Do not disassemble/modify. Handle with care; avoid dropping/impacting.
4. Use a charger with appropriate power. Do not exceed product specs.
5. Contains small parts—keep away from children (swallowing hazard).
Dispose of packaging properly.

Microfono wireless

Manuale d'uso
IT

Ricevitore lllustrazione ID

Microfono lllustrazione ID

Modalita d'uso
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Modello A Modello B Modello C
(1) Spina Type-C/ Lightning 1 Spina di tipo C (1) Pulsante di alimentazione

Spina di fulmine LED di accoppiamento
) Porta di ricarica ’3\ Porta audio TRRS da 3,5 mm
(4) spina di fulmine

5 Spina di tipo C

(6) Jack per cuffie da 3,5 mm

(7) Porta diricarica tipo C

(2 versioni)
(2) Porta di ricarica
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) Pulsante di accensione: Long press 3s on/off; pressa breve al ciclo:
Riduzione del rumore -> Mute - Riverb
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(2) LED della batteria: LED spento durante I'uso normale; Flash rosso = bassa potenza;
rosso solido = carica; si spegne quando completamente carico

’>3<* LED di accoppiamento: Flash = standby; steady = accoppiato

(4) LED reverb

(5) LED di riduzione del rumore

A

(6) Mutare il LED

(7) Volume +: il volume di del microfono apit livell)

(8) Volume - diminuire il volume di registrazione del microfono (regolabile a piti livelli)
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Presa per cuffie da 3,5 mm (monitoraggio)
Porta di ricarica di tipo C (solo per microfono; utilizzare un caricatore standard 5V;
ricarica rapida non raccomandata)

(D) Parabrezza (riduce il rumore del vento all'aperto)

Passaggio 1: accendere il microfono: premere a lungo il pulsante di accensione 3s.
Accoppiamento di lampeggi LED (standby).

Passaggio 2: Collegare il ricevitore al telefono:

Modello A/B: inserire la spina corretta (tipo C o Lightning) nella porta di ricarica del
telefono; Potenze su automaticamente

Modello C: premere a lungo il pulsante di accensione 2 prima, poi collegare il telefono
Entrambi i LED di accoppiamento rimangono costanti = collegati

Passaggio 3: Aprire le applicazioni di fotocamera / live streaming per iniziare la
registrazione. Alcune app di streaming dal vivo potrebbero richiedere la selezione
manuale di "Microfono esterno” nelle impostazioni audio

Nota:

« Android: abilitare OTG nelle impostazioni se il LED del ricevitore & spento

« iPhone: Nessun OTG richiesto; riconnettersi se non riconosciuto

Precauzioni

Frequenza di funzionamento: 2.4GHz
Potenza massima di emissione RF:1.23mW
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La potenza fornita dal caricabatterie deve essere compresa
tra il minimo di 1 watt e il massimo di 5 watt necessari per
le apparecchiature radio per raggiungere la velocita di
ricarica massima.

[Avvertimentol

1. Leggere attentamente le istruzioni prima dell'uso; conservarle in un luogo sicuro per
riferimento futuro.
2. Evitare ambienti umidi, schizzi d'acqua e temperature estreme (<0°C/245°C).
3. Non smontare/modificare. Maneggiare con cautela; evitare cadute/urti.
4. Usare un caricabatterie con potenza adatta. Non superare le specifiche del prodotto.
5. Contiene parti piccole — tenere lontano da bambini (pericolo di ingestione).
Disporre dell'imballaggio correttamente.
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Tradlgs mikrofon

Vejledning
DA

Modtager Id-diagram Mikrofon Id-diagram Anvendelse
(®) Trin 1: Teend mil : Langt tryk pa 3s. Parring af LED-blink
) (standby).
5 G % B g:;;é Trin 2: Tilslut modtageren til telefonen:
) C( . ) ? . \ggmg«; 3 g}, Model A/B: Indszet det rigtige stik (Type-C eller Lightning) i telefonens opladningsport
( ( \ G — . magter pa automatisk
3 [ e o @) Model C: Langt tryk pa dens strgmknappe 2s fgrst, sa tilslut telefonen
N\ @R © Begge parringslysdioder forbliver stabile = forbundet
O3 ( [+ P f@ Trin 3: Abn kamera / live streaming apps for at starte optagelsen. Nogle live streaming
- / —® apps kan kraeve manuelt at veelge "Ekstern mikrofon” i lydindstillinger
Bemark:
L ) [T « Android: Aktiver OTG i indstillingerne, hvis modtageren LED er slukket
T « iPhone: Ingen OTG kraeves; Tilslut igen hvis ikke genkendt
\
Modell A Modell B Modell C (D Strgmknappen: Langt tryk 3s pa / af; kort tryk til cyklus:

(1) Type-C/ Lightning stik Type-C stik (7) stremknappen

Stgjreduktion > Mute - Reverb
Batteri LED: LED slukket under normal brug; Red blink = lav effekt;
solid rgd = opladning; slukker, nar den er fuldt opladet

Bemaerk

Arbejdsfrekvens: 2,4 GHz
Maksimal radiofrekvenseffekt:1.23mw
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Den strgm, der leveres af opladeren, skal vaere mellem
den mindste 1 W og den maksimale 5 W, der kraeves
af radioudstyret, for at opna den maksimale
opladningshastighed.

[Advarsell

Microphone sans fil

Manuel de I'Utilisateur
FR

Récepteur lllustration de I'ID

Microphone lllustration de I'ID

Mode d'emploi

Précautions

Modele A

Modele B
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Modele C

(2 versions)
)) Port de charge

Type-C/ Bougie éclair (1) Prise de type C

(2) Bougie éclair
(3) Port de charge

(1) Bouton d'alimentation

Appareillage LED
Port audio TRRS de 3,5 mm
Bougie éclair
(5) Prise de type C
€)

3.5mm jack casque
(7) Port de charge de type C
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Q’) Bouton d'alimentation: presse longue 3s sur / off; presse courte a cycle:

Réduction du bruit > Mute - Révérbe
LED de la batterie: LED éteint pendant une utilisation normale; Flash rouge = faible
puissance; rouge solide = charge; s'éteint lorsqu'l est entiérement chargé
) Appareillage LED: Flash = standby; stable = pairé
LED de réverbération
LED de réduction du bruit
LED silencieuse
Volume + : augmenter le volume d'enregistrement du microphone
(8) Volume -: diminuer le volume d'enregistrement du microphone
(9) Prise casque 3,5 mm (surveillance)
Port de charge de type C (pour le microphone seulement;
utiliser un chargeur standard 5V; charge rapide non recommandée)
(D) Parabrise (réduit le bruit du vent extérieur)
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Etape 1: allumez le micro: appuyez longtemps sur le bouton d'alimentation 3s.

Appareillage de flashes LED (standby).

Etape 2 : Connectez le récepteur au téléphone :

Modele A/ insérez a prise correcte (Type-C ou Lightning) dans e port de charge de

votre télé pouvoirs sur

Modgle C: appuyez longtemps sur son bouton d'alimentation 2s d'abord, puis

branchez le téléphone

Les deux LED d'appariement restent stables = connectées

Etape 3: Ouvrez les applications caméra / streaming en direct pour commencer

I'enregistrement. Certaines applications de diffusion en direct peuvent nécessiter de
«M externe » dans les paramétres audio

Note :
« Android: Activer OTG dans les paramétres si la LED du récepteur est éteinte
« iPhone: Aucun OTG requis; re-brancher si non reconnu

Fréquence de fonctionnement: 2.4GHz
Puissance maximale d'émission RF: 1.23mwW
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La puissance fournie par le chargeur doit étre comprise
entre 1 watt minimum et 5 Watts maximum requis par
I'appareil radio pour atteindre la vitesse de charge
maximale.

[Avertissement]

1. Lire attentivement les instructions avant utilisation ; les conserver dans un endroit
sdr pour consultation ultérieure.

2. Eviter les envi humides, les é d'eau et les
extrémes (<0°C/245°C).

3. Ne pas démonter/modifier. Manipuler avec précaution ; éviter les chutes/impacts.

4. Utiliser un chargeur de puissance appropriée. Ne pas dépasser les spécifications du
produit.

5. Contient des petites piéces — garder 2 'écart des enfants (risque d'ingestion).
Eliminer I'emballage correctement.

Bezdratovy mikrofon

Navody
(&)

szem?ner; . Lynstik k 2) Parring LED ;22 ELL'CS t:sf:asn ~ standby; fast = parret 1 ;j;r;:;‘?ﬁ:nr:; j:mhyggellg\ for brug; opbevar dem pé et sikkert sted til
(5) Stajreduktion LED 2. Undgs fugtige miljger, vandspatter og ekstreme temperaturer (<0°C/245°C).
(6) sla lysdioden fra 3. Ikke demonter/modificer. Hander forsigtgt; undga fald/impact.
(6) 3,5 mm hovedtelefonestik (7) Volumen +: gge mikrofon optagelse lydstyrke (multi-niveau justerbar) 4-Brug en oplader med passende effekt. Overtraed ikke produktspecifikationerne.
(7) Type-C opladningsport (Ej) Volumen -: reducere mikrofon optagelse lydstyrke (multi-niveau justerbar) 5. Indeholder sma dele — hold vaek fra bgrn (svaelgestusning).
R (9) 3,5 mm hovedtelefonestik (overvagning) Affaldsbehandle emballagen korrekt.
(0 Type-C opladningsport (kun til mikrofon; brug en 5V standardoplader;
hurtig opladning anbefales ikke)
(@D Forrude (reducerer udendgrs vindstgj)
w.

Prijemce Id diagram

Mikrofon Id diagram

Pouziti

-
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Modelu A Modelu B Modelu C
Typ C/ Lightning plug Zétka typu C (1) Tiatitko napajeni
(2 verze) Lightning zéstrcka ’2\ Pérovéni LED
2) Nabijeci port Nabijeci port (3) 3,5 mm TRRS zvukovy port

Lightning zastreka
;) Zatka typu C

( 7 Nabijeci port typu C

3,5 mm konektor pro sluchatka
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(1) Tiatitko napajent: diouhé stisknuti 3s zapnuti / vypnuti; krétky tisk do cyklu:
Snizen hluku - Mute - Reverb

(2) LED baterie: LED vypnuto pfi bé&zném poutivéni; Cerveny blesk = nizky vykon;

Eervend = nabijent; vypne pfi plném nabiti

) Parovani LED: Flash = pohotovostni rezim; steady = spérovany

1) Reverbni LED

(5) LED snizeni hluku

(6) Umiteni LED

/) Hlasitost +: zvj3ent hlasitosti ziznamu mikrofonu (nastavitelné na vice drovnich)

(8) Hiasitost -: snizit hlasitost zaznamu mikrofonu (nastavitelna na vice Grovnich)

(9) 3,5 mm konektor pro sluchétka (monitorovani)
Nabfjeci port typu C (pouze pro mikrofon; poutiti standardni nabijecky 5V;
rychlé nabijeni se nedoporucuje)

(@) Predni sklo (snizuje hluk vétru venku)

Krok 1: Zapnéte mikrofon: Dlouho stisknéte tlagitko 3s. Provéni LED zableski
(pohotovostni retim).

Krok 2: Pipojte pfijima k telefonu:

Model A/B: Viojte spravnou zéstréku (typ C nebo Lightning) do nabijeciho portu
telefonu; napajeni automaticky

Model C: Nejdfiv stisknéte tlacitko zapinani 2s, pak se pfipojte k telefonu

Obé sparované LED z(istavaji stabilni = pfipojené

Krok 3: Otevrete aplikace pro kameru / 7ivé streamovani a za
aplikace pro %ivé streamovéni mohou vyzadovat manugini vybér "Externi mikrofon" v
nastaveni zvuku

te nahravat. Nékteré

Poznamka:
« Android: Povolit OTG v nastaveni, pokud je LED piijimate vypnuty
« iPhone: neni potfeba OTG; znovu zapojit, pokud neni rozpoznano

Poznamky

Pracovni frekvence: 2,4 GHz
Maximalni vysilaci vykon:1.23mw
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Nabijecka musi poskytovat vykon mezi minimalnim 1
wattem a maximalnim 5 wattem potfebnym pro radiové
zafizeni pro dosazeni maximalni rychlosti nabijeni.

[varovanil

1. Pred pouitim si petlivé prectéte navod k pouZiti; ulojte ho na bezpeéném misté pro
pozdéjsi odkaz.
2. Vyhnéte se vihkym prostredim, vodnim rozlitim a extrémnim teplotam (<0°C/245°C).
3. Nede montujte/neupravute. Obsluhuite opatrné; vyhnéte se pdu/rdice.
4. Poutivejte nabijecku s i i. Ne prekracujte specifikace produktu.
5. Obsahuje malé csti - udriite mimo dosah dt(iziko potiti.
Balitek udrite ekologicky odpovédné.

Drahtloses Mikrofon

Empfanger ID-lllustration

Mikrofon ID-Illustration

Gebrauchsanweisung

Hinweise
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Schritt 1: Schalten Sie das Mikrofon an: Langdriicken Sie die Schaltfliche 3s. Kopplung
von LED-Blinken (Standby).

Schritt 2: Verbinden Sie den Empfanger mit dem Telefon:

Modell A/B: Stecken Sie den richtigen Stecker (Typ C oder Lightning) in den
Ladeanschluss Ihres Telefons ein; Macht automatisch auf

Arbeitsfrequenz: 2,4 GHz
Maximale Radiofrequenzleistung:1.23mw

=

Tradlds mikrofon

Anvisning
sV

Mottagare Id-diagram Mikrofon Id-diagram Anvandningssatt
[®) Steg 1: Sla pa Langtryck pa 3s. Parning av LED-blinkar
(standby).
émgg;g/{&gg;\ Steg 2: Anslut mottagaren till telefonen:
\/A KRR Modell A/B: Satt in ritt kontakt (typ C eller Lightning) i telefonens laddningspunkt.

Modell A Modell B Modell C
(1) Typ-C/Blixtkontakt (1) Typ-C-plugg (1) Slappknappen
(2 versioner) thtplugg (2) Parning av LED
(@ 3 (3) 3,5 mm TRRS ljudport

(4) Blixtplugg

(5) Typ-C-plugg

(6) 3,5 mm hérlursuttagare
(7) Typ-Claddningspunkt

(1) Stromknapp: Langtryck 3s pa / av; kort press till cykel:
Bullerminskning - Mute - Reverb

(2) Batteri LED: LED av under normal anvandning; Rod blixt = lag effekt;

~ solid rod = laddning; sténger av nar den r fullt laddad

(3) airing LED: Flash = standby; steady = parerad

‘> <‘ Réverb LE?

(5) Ljudreduktion LED

(6) stingavLED

) Volym +: 8ka mikrofoninspelningsvolymen (flernivajusterbar)

(8) Volym -: minska mikrofoninspelningsvolymen (flernivajusterbar)

(9) 3,5 mm horlursuttagande (6vervakning)

Typ C-laddningspunkt (endast for mikrofon; anvand en 5V standardladdare;
snabbladdning rekommenderas inte)

(@D Vindrusa (minskar vindbuller utomhus)

krafter pa automatiskt
Modell C: Lang tryck pa strémknappen 2s forst, anslut sedan telefonen
Bada sparade lysdioder haller sig stabila = anslutna

Steg 3: Oppna kamera / live streaming appar for att bérja spela in. Vissa live
streaming-appar kan krava att du manuellt valjer "Extern mikrofon” i
ljudinstallningarna

Anmirkning:

« Android: Aktivera OTG i instéllningarna om mottagarens LED &r av

« iPhone: Ingen OTG krévs; ansluta om inte kanns igen

Observera

Arbetsfrekvens: 2,4 GHz
Maximal radiofrekvenseffekt:1.23mw
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Den strom som laddaren tillhandahaller méste vara mellan
minsta 1 watt och hogsta 5 watt som behdvs for
radioutrustning for att uppna maximal laddningshastighet.

[varningl

1. Las instruktionerna noggrant innan anvandning; spara dem pé ett sikert stille for
framtida hanvisning.
2. Undvik fuktiga miljer, vattenspridning och extrema temperaturer (<0°C/245°C).
3. Inte Hantera med forsiktighet; undvik fall/studsar.
4. Anvand en laddare med limplig effekt. Oversteg inte produktspecifikationerna.
5. Innehéller sma delar — hall borta frén barn (f6doamnesrisk).
Forvara forpackningen pé riit satt.

oO— L o Modell C: Lange driicken Sie seine Power-Taste 25 zuerst, dann stecken Sie in das
— @l © Telefon
e e G 1-5
osn| [ @ i § ® Beide gepaarten LEDs bleiben stabil = angeschlossen
— @ Schritt 3: Offnen Sie Kamera / Live-Streaming-Apps, um die Aufnahme zu beginnen. w
Handbuch Einige Live-Streaming-Apps erfordern maglicherweise die manuelle Auswahl von
DE [T Externes Mikrofon” in den Audioeinstellungen.
TX Hinweis: Die Leistung, die das Ladegerat liefert, muss zwischen
J) * Android: Aktivieren Sie OTG in den Einstellungen, wenn die Empfénger-LED einem Minimum von 1 und einem Maximum von 5 Watt
P X — ausgeschaltet ist liegen, die fur ein Funkagerat erforderlich sind, um die
Modell A Modell B Modell C (1) Schaltfléche: Langdriicken 3s ein / aus; kurze Presse zum Zyklus: « iPhone: Kein OTG erforderlich; wieder anschlieRen, wenn nicht erkannt maximale Ladegeschwindigkeit zu erreichen.
Lérmreduzierung -> Mute -> Reverb
. . - X (2) Batterie-LED: LED beim normalen Gebrauch ausgeschaltet; Roter Blitz = geringe [wa rnungl
(D) Typ-C/Blitzstecker (1) SteckerTyp-C (1) Schaltfliche ~ Leistung; festes Rot = Aufladen; ausgeschaltet, wenn voll geladen 1. Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Verwendung sorgfiltig durch; bewahren
(2 Ausfiihrungen) Blitzstecker ) LED-Kopplung (3) Kopplung LED: Flash = Standby; steady = gepaart Sie sie an einem sicheren Ort zur spéteren Bezugnahme auf.
(2) Ladeport (3) Ladeport (3) 3,5 mm TRRS Audioanschluss (4) Reverb LED 2. Vermeiden Sie feuchte Wassen ige und extreme
‘/@\‘ Blitzstecker (5) Larmreduzierung LED N ﬁghc(/yns C). feren, Vorsichtig Fallen/stoe vermeiden.
>5< Stecker Typ-C ‘>@<‘ LED stummen . 4. Verwenden Sie ein Ladegerat mit entsprechender Leistung. Uberschreiten Sie nicht
(6) 3,5 mm Kopfhorer Steckdose (7) Lautstérke +: Erhohung der ) die Produktspezifikationen.
(7) Typ-C Ladeanschluss (8) Lautstérke -: Mikrof verringern ig ei ) 5. Enthilt kleine Teile - der Reichweite von Kindern
- (9) 3,5 mm Kopfhérer Steckdose (Uberwachung) ). Verpackung 4R entsorgen
Typ-C-Ladeanschluss (nur fiir Mikrofon; verwenden Sie ein 5V-Standardladegerat;
Schnellladen nicht empfohlen)
a wi ibe (reduziert Windgerausch im Freien)
. .7 . Ve . .7 Ve H
Receptor ID ilustracion Micréfono ID ilustracion Método de uso Precauciones

Microfono inalambrico
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Modelo C

Enchufe tipo C /

Puerto de carga

Lightning (2 versiones) (2) Enchufe de

(1) Enchufe tipo C

Botén de encendido

p=4
(3) Puerto de carga

(2) LED de
Puerto de audio TRRS de 3,5 mm
(4) Enchufe de relémpago
Enchufe tipo C
6) Conector para auriculares
de3,5mm
(7) Puerto de carga tipo C
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(D Boton de encendido: Presion larga 3s encendido / apagado; prensa corta al ciclo:
Reduccion de ruido -> Mute -> Reverb

(2) LED de la bateria: LED apagado durante el uso normal; Flash rojo = baja potencia;
rojo sélido = carga; Apaga cuando ests completamente cargado

(3) LED de emparejamiento: Flash = standby; estable = emparejado

(4) LED Reverb

(5) Reduccién de ruido LED

(6) Mutar el led

(7) Volumen +: aumentar el volumen de grabacion del micréfono

(8) Volumen -: disminuir el volumen de grabacién del micréfono

(9) Conector para auriculares de 3,5 mm (monitoreo)

(@0 Puerto de carga tipo C (solo para micréfono; use un cargador estandar de 5V;
no se recomienda la carga rapida)

(D) Parabrisas (reduce el ruido del viento al aire libre)

Paso 1: Enciende el micréfono: presione el botdn de encendido 3s. Comparacién de
parpadeos LED (en espera).

Paso 2: Conectar el receptor al teléfono:

Modelo A/B: Introduzca el enchufe correcto (Tipo C o Lightning) en el puerto de carga
de su teléfono; potencias en automaticamente

Modelo C: Long presione su botén de encendido 2s primero, luego enchufe en el
teléfono

Ambos LEDs emparejados permanecen estables = conectados

Paso 3: Abra las aplicaciones de cdmara / transmision en vivo para comenzar a grabar.
Algunas aplicaciones de transmisién en vivo pueden requerir seleccionar
manualmente "Micréfono externo en la configuracién de audio

Nota:

* Android: Habilita OTG en la configuracion si el led del receptor esta apagado

« iPhone: No se requiere OTG; volver a conectar si no se reconoce

Frecuencia de funcionamiento: 2,4 GHz
Potencia maxima de transmisién de radiofrecuencia:1.23mw

’JLIL|
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w

La Potencia proporcionada por el cargador debe estar

entre el minimo de 1 vatio y el maximo de 5 vatios que

necesita el dispositivo de radio para lograr la velocidad
maéxima de carga.

[Advertencial

1. Leer las instrucciones cuidadosamente antes del uso; guardarlas en un lugar seguro
para consulta futura.

2. Evitar entornos himedos, salpicaduras de agua y temperaturas extremas (<0°C/245°C).

3. No desmontar/modificar. Manejar con cuidado; evitar caidas/impactos.

4. Usar un cargador con potencia adecuada. No exceder las especificaciones del producto.

5. Contiene piezas pequefias — mantener alejado de nifios (riesgo de asfixia por ingesta).
Desechar el empaque correctamente.

[DE] Bitte scannen Sie den QR-Code, um auf detaillierte An-

weisungen in Ihrer bevorzugten Sprache(n) zuzugreifen.

[DA] Venligst skan QR-koden for at fa adgang til detaljerede
instruktioner pa dit foretrukne sprog (sprog).

[EN] Please scan the QR code to access detailed instructions
provided in your preferred language(s).

[FR] Veuillez scanner le code QR pour accéder a des
instructions détaillées dans |a langue(s) de votre choix.

[IT] Siprega di scannerizzare il codice QR per accedere alle
istruzioni dettagliate nella lingua(o lingue) preferita(e).

[ES] Por favor, escanee el cédigo QR para acceder a instru-
cciones detalladas en el idioma(o idiomas) preferido(s).

[CS] Prosim naskenujte QR kéd, abyste ziskali podrobné
pokyny ve vasi preferované jazyce(jazycich).

[NL] Scan de QR-code om toegang te krijgen tot
gedetailleerde instructies in uw voorkeurs taal(talen).

[sv] Var %od skanna QR-koden for att fa tillgang till
deta

[EL] Mapakalw okavdpete Tov kWSKa QR yla tpocBacn
EMTOUEPELG 0ONYIEG TN TPOTIUWHEVN GaG YADTOQ
(YAwooeg).

[PL] Prosze zeskanowac kod QR, aby uzyskac szczegétowe
instrukcje w preferowanym jezyku(jezykach)

jerade instruktioner pa ditt foredragna sprak(sprak).

[HU] Kérjiik, szkennelje le a QR-kddot, hogy hozzaférjen a
részletes utasitdsokhoz a kivant nyelv(nyelvek) szerint.

[PT] Por favor, escaneie o cddigo QR para acessar instrugdes
detalhadas no idioma(idiomas) de sua preferéncia.

[BG] Mons, ckanupaiite QR-Koaa, 3a Aa NonyyuTe AeTannHm
MHCTPYKLMM Ha BaLLMA NPeSNoYnUTaHa e3nk(esnum).

[HR] Molimo skenirajte QR kod kako biste I;()rlstuplll detaljnim
uputama na vasem preferiranom jeziku(jezicima).

[ET] Palun skaneerige QR-kood, et paaseda juurd

e
uksikasjalikesse juhistesse teie eelistatud keeles(keeltes).

[FI]  Ole hyvé ja skannaa QR-koodi, jotta voit kdytt:
yksityiskohtaisia ohjeita haluamassasi kielella(kielissa).

[LV]  Ladzu, skangjiet QR-kodu, lai piek|dtu detalizétiem
noraduumlem jasu |eC|en|taJa valoda(valodas).

[LT]  PraSome nuskanuoti QR kodg, kad% autuméte detaly
instrukcijy savo mégstamajame kalba(kalbose).

[RO] V4 rugdm sd scanati codul QR pentru a accesa
instructiuni detaliate in limba(limbile) preferatd
(preferate) a dumneavoastra.

[SK] Prosim naskenujte QR kdd, aby ste ziskali podrobné
pokyny vo vasej preferovanej jazyku(jazykoch).

A a”oﬁ Jf@ﬁﬁéc
oAl %i QR I ﬁ{

[kO]

[SL] Prosimo skenirajte QR kod, da dostopate do podrobenih

navodil v vasem Zeljenem Jenku(]ezmlma)

[NB] Veer sé snill 8 skanne QR-koden for & f4 tilgang til

detaljerte instruksjoner pa ditt foretrukne sprak(sprak).

[IS]  Vinsamlegast skannadu QR-ké8ann til ad fa adgang ad

itarlegum leidbeiningum & uppahalds tungumali pinu
(tungumalum).
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[AR] 6)35 - e Ipsezlos 1dgs g 8 (QR) ddﬁuo}d ‘JLS
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[HE] ax %071 XN 1T 0-QR 27 22@N 201NN N9NDIN NAIXAM

1wan(wam) nniyTan vom.

[RU] MorkanyiicTa, oTckaHupyiTe QR-Kog, YTobbl NoNy4nTL

AOCTYN K A€TaNbHbIM MHCTPYKLUMAM Ha
NpPeAnoYUTaeMoM BamMu A3blKe(A3blIKax).

[TR] Lutfen tercih ettiginiz dil(dillerde) sunulan ayrintih

talimatlara erismek i¢in QR kodunu tarayin.

[UK] Byap nacka, iackanyiite QR-kog, Wwob otpumatn

[L0CTYN /10 leTaNbHUX IHCTPYKL{N Ha BaLil 6axaHiit
moBi(moBax




